
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 
Monday: Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:1-10 

Tuesday: Acts 11:19-26; Ps 87:1b-7; Jn 10:22-30 
Wednesday: 1 Pt 5:5b-14; Ps 89:2-3, 6-7, 16-17; Mk 16:15-20 
Thursday: Acts 13:13-25: Ps 89:2-3, 21-22, 25, 27;  

 Jn 13:16-20 
Friday: Acts 13:26-33; Ps 2:6-11ab; Jn 14:1-6 

Saturday: Acts 13:44-52; Ps 98:1-4; Jn 14:7-14 
Sunday: Acts 9:26-31; Ps 22:26-28, 30-32;1 Jn 3:18-24;  

 Jn 15:1-8 

Lecturas de la Semana 
Lunes: Hch 11:1-18; Sal 42 (41):2-3; 43:3, 4; Jn 10:1-10 

Martes: Hch 11:19-26; Sal 87 (86):1b-7; Jn 10:22-30 
Miércoles: 1 Pe 5:5b-14; Sal 89 (88):2-3, 6-7, 16-17; Mc 16:15-20 
Jueves: Hch 13:13-25: Sal 89 (88):2-3, 21-22, 25, 27;  

 Jn 13:16-20 
Viernes: Hch 13:26-33; Sal 2:6-11ab; Jn 14:1-6 

Sábado: Hch 13:44-52; Sal 98 (97):1-4; Jn 14:7-14 
Domingo: Hch 9:26-31; Sal 22 (21):26-28, 30-32; 1 Jn 3:18-24;  

 Jn 15:1-8 

SAVED BY THE ONE WHO WAS REJECTED 

Some city teenagers often scorn and reject farm kids. Yet 

it’s no exaggeration to say that humanity owes its life to 
farmers who care for the world’s crops and livestock. This 

week’s scriptures 

remind us that Je-
sus was as reject-

ed as a shepherd, 
a farm boy, yet we 

owe our very lives 

to him. 

   In this Sunday’s 
reading from the 

Acts of the Apos-

tles Peter tells the 
people that salva-

tion comes through 
Jesus Christ, the 

one who was re-

jected. In John’s 
letter we hear that we have become God’s beloved children 

through Jesus, whom the world did not know. Lastly, in the 
Gospel Jesus describes himself as the Good Shepherd who 

“lays down his life for the sheep” (John 10:11). Will you join 
Jesus in laying down your life for God’s beloved flock? 
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SALVADOS POR AQUEL QUE FUE RECHAZADO 

Algunos adolescentes de la ciudad suelen menospreciar y recha-

zar a los chicos del campo. Sin embargo, no sería una exagera-
ción decir que la humanidad les debe la vida a los agricultores 

que cuidan los cultivos y 

el ganado por todo el 
mundo. La Sagrada Es-

critura para esta semana 
nos recuerda que Jesús 

fue rechazado como pas-

tor, como chico del cam-
po, sin embargo, a él le 

debemos la vida. 

   En la lectura de los 

Hechos de los Apóstoles 
de este domingo, Pedro 

les dice a las personas 
que la salvación viene 

por Jesucristo, que fue 

rechazado y crucificado. 
En la carta del apóstol san Juan escuchamos que nos hemos con-

vertido en los hijos amados de Dios por Jesús, a quien el mundo 
no conoció. Por último, en el Evangelio Jesús se describe como el 

buen Pastor: “yo doy la vida por las ovejas” (Juan 10:11). ¿Te 
unirás a Jesús para dar tu vida por el rebaño amado de Dios? 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Fourth Sunday of Easter 

22 April 2018 

See what love the Father has bestowed on us  

that we may be called the children of God. 

– 1 John 3:1 

Cuarto Domingo de Pascua 

22 de abril de 2018 

Miren cuánto amor nos ha tenido el Padre, 

pues no sólo nos llamamos hijos de Dios, 
sino que lo somos. 

– 1 Juan 3:1 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

22 April   Sunday / Domingo 

EARTH DAY / DÍA DE LA TIERRA 
WORLD DAY OF PRAYER FOR VOCATIONS 

JORNADA MUNDIAL DE ORACIÓN POR LAS VOCACIONES 

Religious Education 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
First Communion Photographs 
First Communion Reception 
Mass with the African Community 

11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 

School 
Choir Room 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
North / South 
Dougherty Hall 
Church 

23 April   Monday / Lunes 

TIHAN 
Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 

  1:15 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

24 April   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
St. Cyril School 8th Grade Trip – Parent  
   Meeting 
Polish Dance Rehearsal 
Knights of Columbus 

  9:00 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 
 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
North / South 
Nicholson Hall 
 
Dougherty Hall 
North / South 

25 April   Wednesday / Miércoles 

TIHAN 
Rosary 
Confirmation I 
SVdP – Systemic Change 

  3:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
North / South 
Nicholson Hall 

26 April   Thursday / Jueves 

Paulist Associates – Meditation Group 
Mass 
Rosario* 
African Choir Rehearsal 
Misa* 

  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Church 
Chapel 
Choir Room 
Church 

27 April   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

28 April   Saturday / Sábado 

African Choir Rehearsal 
Boy Scout Troop 115 Spaghetti Dinner 

  5:00 PM 
  5:00 PM 

Choir Room 
Nicholson Hall 

29 April   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
First Communion Photographs 
First Communion Reception 
Religious Education 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra con Niños 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 

11:00 AM 
11:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

North / South 
Dougherty Hall 
Church 
School 
North / South 
Choir Room 
Church 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM † Peter W. Bacon 
   5:00 PM The Nugent Family 
Tue / Martes   8:00 AM † Regina Scaramuccia Toomey 
Wed / Miércoles   8:00 AM  NO MASS 
Thu / Jueves   5:00 PM AVAILABLE 
   6:30 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   8:00 AM Marilyn & Ted Sipiora 
   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM † Helen & † Phillip Seader 
   Spanish   1:00 PM † Maria Micaela Coronel 
   Bilingual   7:00 PM AVAILABLE 

23 – 29 April 23 – 29 de abril 

PRESIDER SCHEDULE FOR 28 – 29 APRIL 
(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Ron 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Edgar 
   Spanish   1:00 PM Fr. Ron 
   Bilingual   7:00 PM Fr. Edgar 

St. Cyril Stewardship 

Week: 9 – 15 April 2018 

Sunday Collection 15 April 
Online Giving 
Easter Donations 
Other Income 9 – 15 April (Parish picnic,  
   Facility use 

    $5,888.71 
        $20.00 
      $565.00 
      $727.00 

 

Total Income $7,200.71 

Expenses 9 – 15 April (Faith formation, 
   Administration, Maintenance, Utilities) 

($3,880.72) 
 

Excess / Deficit this week ($3,319.99) 

Easter Collection to date   $17,462.63 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Mother’s Day Novena 
In celebration of Mother’s Day, we will have a Novena of 
Masses. The series of 9 Masses will begin with the Antic-
ipated Mass of Sunday at 5 PM on Saturday, 12 May 
and include every Mass on Sunday, 13 May (Mothers’ 
Day) through the Daily Mass of Wednesday, 16 May. 
We will begin accepting donations for this Novena next 
weekend. Special envelopes were included in the mailed 
packets and are available on the table in the vestibule. 

Novena del Día de las Madres 
En la celebración del Día de las Madres, nosotros haremos una 
Novena de Misas. Esta serie de 9 misas empezará con la misa 
anticipada del domingo a las 5:00 de la tarde el sábado, 12 
de mayo e incluye todas las misas del domingo, 13 de mayo 
(Día de las Madres) y las Misas Diarias hasta el miércoles, 16 de 
mayo. El próximo fin de semana, empezaremos a recibir donati-

vos para esta novena. En los paquetes por correo se enviaron los so-
bres especiales, y también los encontrarán sobre la mesa del vestíbulo. 

“Silence is a gift of God, 
to let us speak 

more intimately with God.” 
– St. Vincent Pallotti 

“El silencio es un regalo de Dios 
que nos permite 

hablarle más íntimamente.” 
– San Vicente Pallotti 

Pray for Vocations 

Ora por Vocaciones 



 

 

Around the Parish…                                                        Por la Parroquia ... 
Celebrating Easter Sacraments Celebrando los Sacramentos de la Pascua 

 First Communion 
This Sunday we have a celebration of First Communion 
at the 1 PM Mass. We will have another celebration at 
the 10 AM Mass on Sunday, 29 April. 

   Please note that at all First Communion Masses, the 
seats in the front of the church will be reserved for the 
First Communicants and their parents/sponsors. 

Primera Comunión 
Este domingo tendremos celebración de Primera Comunión en la 
Misa de 1 PM. Tendremos otra celebración en la Misa de 10 AM 
el domingo, 29 de abril. 

   Favor de recordar que en todas las Misas de Primera Comu-
nión, los asientos de enfrente de la iglesia estarán reservados 
para los comulgantes y sus familias y padrinos. 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

El sábado, 28 de abril    5 – 7 pm 
El sábado, 28 de abril los Boy Scouts de la Tropa 115 de 
San Cirilo serán los anfitriones de su famosa Cena de 
Espagueti. La cena se servirá en el Salón Nicholson de 5 

PM a 7 PM. El costo de la cena es de $6 por persona. 
La cena incluye espagueti con carne, ensalada, pan de 
ajo y bebidas. La salsa con carne es hecha a mano de 
una receta secreta de la familia. Puede comprar bo-
letos después de las Misas este fin de semana o 
en la puerta del salón la noche del evento. Los Boy 

Scouts usan las ganancias de la cena para ayudar con los gastos de 
su campamento de verano. ¡Esperamos verlos en la cena! 

Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 28 April    5 – 7 PM 
On Saturday, 28 April the Boy Scouts of St. Cyril’s  
Troop 115 will be hosting their famous Spaghetti 
Dinner. Dinner will be served from 5 PM to 7 PM in 
Nicholson Hall. The cost of the dinner is $6 per per-
son. The meal includes spaghetti with meat sauce, 
salad, garlic bread and drinks. The meat sauce is 
home made from a secret family recipe. Tickets 
can be purchased after the Masses this week-
end or at the door of the hall on the night of the 
event. The Boy Scouts use the proceeds from the dinner to help 
pay their summer camp. We hope to see you for dinner! 

Annual Clergy Convocation this Week 

Affects Parish Mass Schedule 
Each year, during Easter Time, our bishop convokes all the 
priests serving in the diocese for three days of in-service 
meetings. This is an opportunity for the priests to be to-
gether in prayer and fraternity while also attending some 
continuing education sessions. Frs. Ron and Edgar will be 
attending this year’s convocation which will be held from 
24–26 April. This means that there will not be a priest 
available during those days. 

   On Wednesday, 25 April we will not have our regularly 
scheduled 8:00 AM Mass (however, there will be a Mass at 8:00 
AM at St. Francis Cabrini Parish—3201 E. Presidio Road) The 
5:00 PM Mass in English and the 6:30 PM Mass in Spanish will 
be celebrated on Thursday, 26 April. 

Convocatoria Anual de Clero esta Semana 

Afecta Horario de Misas de la Parroquia 
Cada año, durante la Estación de Pascua, nuestro obispo con-
voca a todos los sacerdotes que sirven en la diócesis para 3 
días de reuniones. Esta es una oportunidad para que los sacer-
dotes se reúnan en oración y fraternidad mientras asisten a 
sesiones educativas. Los padres Ron y Edgar asistirán a la con-
vocatoria de este año, la cual, se llevará a cabo del 24–26 de 
abril. Esto significa que durante esos días no habrá sacerdote 
disponible. 

   El miércoles 25 de abril no habrá misa de 8:00 am como es 
regularmente (pero, habrá una Misa de 8:00 am en la Parroquia de 
San Francis Cabrini—3201 E. Presidio Road). Las Misas de 5:00 pm 
en ingles y la de 6:30 pm en español se celebrarán el jueves 26 de 
abril. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 

 

May & June Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
May schedules in the sacristy. All ministers, please 
leave a message for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 
795-1633 x 111) with your unavailable dates for 
June before Friday, 11 May. 

Horarios de Mayo y Junio 
Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a 
la sacristía por sus horarios de mayo. Todos los ministros, 
favor de dejar un mensaje al P. Edgar (795-1633 x 111 o elo-
pez@stcyril.com) antes del viernes 11 de mayo, con sus fechas 
de no disponibilidad en junio. 

Liturgical Ministers at St. Cyril, 

Please keep in mind the responsibility to fulfill your liturgical 
assignment at our Sunday Masses. It is an extra burden for 
our sacristans to search for a replacement when you are not 
there. 

   I am aware that emergencies do happen. If this is the 
case, I ask that you contact me right away at 795-1633 x 
111 or elopez@stcyril.com so that I can let the sacristan 
know. 

   Please arrive 10 minutes before Mass so our sacristan 
knows you have signed in. 

   We are thankful for your time and talent, it helps all of our 
liturgies to go smoothly and prayerfully. 

In Christ, 

Fr. Edgar E. López, O.Carm. 

Ministros de la Liturgia de San Cirilo, 

Les escribo este correo para recordarles sobre la importancia de cumplir 
con su asignación del domingo. Cuando un ministro de la liturgia asigna-
do no llega, nuestros sacristanes tienen encima otra responsabilidad de 
buscar un reemplazo. 

   Entiendo que las emergencias ocurren. Si este es el caso, favor con-
tácteme al 795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com. De esta manera podré 
dejarle saber al sacristán a cerca de la situación. 

   Les ruego de favor estar 10 minutos antes de la misa para que el sa-
cristán. 

sepa que usted ya ha llegado a cumplir con su asignación. 

   Gracias por compartir su tiempo y talento, de esa manera podremos 
gozar de una mayor experiencia de oración y adoración. 

En Cristo, 

P. Edgar E. López, O.Carm. 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
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Adult Faith Formation Classes 
Classes Have Ended for the Spring 

Thank you to all who participated and to our facilitators: Steve 
LeGendre (English) and Carlos and Maria Franco (Spanish). 
Class will resume in the Fall. Watch this space for information. 

Clases de Formación en la Fe para Adultos 
Las Clases Han Terminado para la Primavera 

Gracias a todos quienes participaron y a nuestros instructores: Steve 
LeGendre (Inglés) y a Carlos y María Franco (Español). Clases 
reanudaran en el Otoño. Vea este espacio para más información. 

St. Vincent de Paul San Vicente de Paul 
A Tidbit from Our Pantry 

“Can you help me with my rent? I’m home on medi-
cal leave.  I had major surgery, and there were com-
plications. I expected to be back at work, but I’m 
waiting for my doctor’s release. My sick leave pay is used 
up now, and I don’t have money to pay my rent. My 
daughter has taken me in while I recover, so I’m safe and 
so grateful. There’s no one else to ask for help.” 

   “My car broke down, and without it, I can’t work. I paid 
for the repairs, but now I can’t pay my electric bill, and 
they’re going to shut it off soon. Do you have the funds 
to help me?” 

   “I left my home to keep my children safe from my hus-
band. He’s just not right. I found an apartment and spent 
my savings to get in. I’m working, but my paycheck isn’t 
until next Friday. We’re almost out of food. I don’t go to 
your church.  A friend told me about you.” 

Join us! Become a Vincentian. 

You can help us help them. 

   For information please contact Don Post (881-0078 or 
donandcarol@postzone.net) or Tom Jefferson (730-6974 or 
ftomjeff@gmail.com). 

Una Dato de Nuestra Despensa 
¿”Me puede ayudar con mi renta? Estoy en casa por licencia 
médica. Tuve una cirugía mayor, y hubo complicaciones. Espe-
raba estar de vuelta a mi trabajo, pero estoy esperando que 

me de de alta el doctor. Mis días de enfermedad, pagados por mi 
trabajo, los he usado todos, y no tengo dinero para pagar la renta. 
Mi hija me llevo a su casa y está cuidando de mí mientras me recu-
pero, así que estoy segura y agradecida. No tengo a nadie más 
para pedirle ayuda.” 

“Mi carro se descompuso y sin él no puedo trabajar. Pague los gas-
tos para arreglarlo, pero ahora no puedo pagar la cuenta de la 
electricidad, y la van a cortar pronto. ¿Usted tiene fondos para ayu-
darme?” 

“Salí de mi casa para mantener a mis hijos a salvo de mi marido. El 
no está bien. Conseguí un departamento y use todos mis ahorros 
para poder entrar. Estoy trabajando, pero no me dan mi cheque 
hasta el viernes que entra. Casi se nos acaba la comida. No voy a 
su iglesia. Una amiga me platicó de ustedes.” 

¡Únase a nosotros! Conviértase en un Vicentino. 

Usted nos puede ayudar a ayudarles. 

   Para información contacte a Don Post (donandcarol@postzone.net o 
881-0078; ) o a Tom Jefferson (ftomjeff@gmail.com o 730-6974). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Got Books? 
The Development Board will be hosting 
a Book Sale on 19 and 20 May. We are 
in need of new/used books to sell. Please 
be sure they are in good condition and 
have appropriate content. We will be ac-
cepting book donations beginning 6 May at 
our May Welcome Weekend. For further 
information contact Mary Ann at the Parish 
Office. 

¿Tiene Libros? 
El Consejo de Desarrollo está organizando 

una Venta de Libros el 19 y 20 de mayo. Esta-
mos buscando libros nuevos o usados para vender. 
Por favor asegúrese que estén en buena condición y 
que el contenido sea apropiado. Aceptaremos dona-
ciones de libros a partir del 6 de mayo en nuestro Fin 
de Semana de Bienvenida de Mayo. Para más infor-
mación, póngase en contacto con Mary Ann en la 
Oficina de la Parroquia. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Faith Formation Formación en la Fe 

“La Fe es creer lo que no ve. 

La recompensa de la Fe es ver lo que crees.” 

– St. Agustín 

“Faith is to believe what you do not see. 

The reward of faith is to see what you believe.” 

– St. Augustine 

Religious Education 
First Holy Communion celebrations will continue on 
the weekends of 22 April (only at 1 PM) and 29 
April (only at 10 AM) for those students in the Sac-
rament Preparation Classes. Congratulations to all 
those going to the Table of the Lord for the first time. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 
Las celebraciones de Primera Comunión continuarán el fin de 
semana del 22 de abril (solo a la 1 pm) y 29 de abril (solo 
a las 10 am) para los que asisten a las clases de preparación 
sacramental. Felicitaciones a todos los que se acercarán a la Me-
sa del Señor por primera vez. 

   Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

Confirmation Preparation 
Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 25 April 
at 6:30 PM in the North / South Room. 

   For more information contact Becki (795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 
Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 25 de abril a 
las 6:30 pm en el Salón Norte / Sur. 

   Para más información contacte a Becki (795-1633 x 104). 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 years 
of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

mailto:donandcarol@postzone.net
mailto:ftomjeff@gmail.com
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Name (Please print) ________________________________________________ 
        (Last)    (First) 
 

Spouse’s Name (if applicable) ________________________________________ 
 

Address __________________________________________________________ 
 

City _____________________________________________ Zip _____________ 

 
Phone _____________________  E-mail _______________________________ 

 
Parish Name: St. Cyril of Alexandria 

To make a secure gift online, visit www.diocesetucson.org. 
Your gift is tax deductible.     Thank you. 

  

My / Our Gift 
Total Pledge / Gift   $ ______________ 
 

Now paying         $ ______________ 
 

Balance Due           $ ______________ 
 
I choose to fulfill my pledge by: 
 enclosed check payable to  
 Annual Catholic Appeal 
 Credit Card (see below) 
 Electronic Transfer (see below) 

 Do not send reminder statements 
 Send E-mail reminder 

Credit Card Authorization 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 

      

 Credit Card No. (13 or 16 digits)      Expires: Mo. _______ Yr. 

____ 
 

Please charge a one-time only gift of $________ 

Please charge $_____ a month for ____ months  

                          to fulfill my pledge of $_________. 

Print Name of Cardholder: ________________________________ 

Cardholder’s Signature: __________________________________ 

Daytime Phone # __________________ Home Zip Code: 

                

Electronic Funds Transfer (EFT) Authorization 

You may electronically transfer $______ per month for____ months 

to fulfill the pledge balance of $_________. (not beyond Dec 31) 
 

Please make this electronic transfer on the  5th or the  20th of 

each month from my (check one):  checking or  Savings account. 
 

Name of Bank: ________________________________________ 

ABA Routing #: ________________________________________ 

Account #: ____________________________________________ 

Name(s) on account:  ____________________________________ 

            (please print)   __________________________________________ 

Signature: _________________________________________ 

Date: __________           Daytime Phone # __________________  

Thank you for your support and participation! 
Video in English:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal 

We’re making progress, 

but we’re not there yet. 
We are making good progress on our contributions to the 2018 Annual 
Catholic Appeal. In comparison with last year, we are well ahead of 
where we were at the end of March: our pledges and one-time gifts 
totaled: 
 Last year: $39,098 (47.11% to goal); 

 This year: $54,557 (65.46% to goal). 

Not only have we exceeded where we were at the end of March, we 
are on the cusp of exceeding our final 2017 total which was $54,837 
(66.07% to goal). 

   Thank you to those who have made a pledge or one-time gift! If you 
haven’t participated yet, please help our parish make its goal. You can 
use this form to do so. Simply fill it out, and return it in an envelope to 
the parish. You can drop it in a Sunday collection or at the office. 

Our parish’s goal:  $83,340 
(Currently at 75% of goal) 

As of 19 April, $62,567 has been donated 
from 135 of 1,325 registered parish households. 

0%                                25% 50% 75% 100% 

 75% ($62,567) 

http://www.diocesetucson.org


 

 

El objetivo de nuestra Parroquia:  $83,340 
(75% de objetivo) 

Al 19 de abril, $62,567 recibidos  
de 135 de 1,325 hogares registrados en la Parroquia. 

0%                                25% 50% 75% 100% 

 75% ($62,567) 

Nombre (impreso) ________________________________________________ 
        (Apellido)    (Nombre) 
 

Cónyuge (si aplica) ________________________________________ 
 

Domicilio__________________________________________________________ 
 

Ciudad_____________________________________ Código Postal ___________ 

 
Teléfono__________________ Correo Electrónico ________________________ 

 
Nombre de la Parroquia:  St. Cyril of Alexandria 

Para hacer un donativo seguro en-línea, visiten www.diocesetucson.org. 
Su donativo es deducible de impuestos.     Muchas gracias. 

Mi / Nuestro Donativo 
Total de Compromiso/regalo $ ___________ 
 

Pago de Hoy         $ ______________ 
 

Saldo$ ______________ 
 
Yo deseo cumplir con mi Compromiso por: 

 cheque adjunto pagadero a: 
 Annual Catholic Appeal 
 Tarjeta de Crédito (ver abajo) 
 Traslado Electrónico (ver abajo) 

 No envíen recordatorios 
 Envíen recordatorio por e-mail 

Autorización de Tarjeta de Crédito 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 

         

 

No. de tarjeta (13 o 16 dígitos)      Vence: Mes. _______ Año. _____     

Por favor carguen un solo regalo de $________ 

Favor de cargar $_____ al mes, por ____ meses  

                          Para completar mi compromiso de $_________. 

Imprima nombre del tarjetahabiente: __________________________ 

Firma del tarjetahabiente: ________________________________ 

Teléfono de día # __________________ Código Postal: ________ 

                

Autorización de Transferencia Electrónica de Fondos 

(EFT)  

Ud. puede transferir electrónicamente $______ al mes por __ meses 

Para completar el saldo ofrecido de $_________. (sin pasar de Dic.31) 
 

Favor de hacer la transferencia el  5 o el  20 de cada mes de mi 

(marque  uno):  cuenta de cheques o  de ahorros. 
 

Nombre del Banco: _____________________________________ 

Ruta ABA #: ___________________________________________ 

Cuenta#: ______________________________________________ 

Nombre(s) en la cuenta:  _________________________________ 

            (Favor de imprimir)______________________________________ 

Firma: _____________________________________________ 

Fecha: __________           Teléfono de día # __________________ 

¡Gracias por su apoyo y participación!  
Video en español:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal (entonces escoge Idioma para Español) 

  

Estamos progresando, 

pero aún no hemos llegado. 
Estamos progresando favorablemente con nuestras contribuciones a la 
Campana Anual Católica del 2018. Comparando al año pasado, estamos 
bastante adelantados de donde nos encontrábamos a finales de marzo: 
nuestras promesas y regalos únicos suman en total: 
 Año pasado: $39,098 (47.11% para la meta); 

 Este año: $54,557 (65.46% para la meta). 

No solo hemos excedido la suma donde nos encontrábamos a finales de 
marzo, sino estamos a punto de exceder nuestro total del 2017 que fue 
$54,837 (66.07% para la meta). 

   ¡Gracias a todos ustedes que han donado una promesa o regalo úni-
co! Si aún no ha participado, ¡por favor ayude a nuestra parroquia llegar 
a la meta! Puede usar esta hoja para hacerlo. Simplemente llene la in-
formación, y entréguelo en un sobre a la parroquia. Lo puede poner en 
las canastas de la colecta el domingo o en la oficina.  

http://www.diocesetucson.org


 

 

New! Daily Mass at 5 PM 

on Mondays, Thursdays, and Fridays 

¡Nuevo! Misa Diaria a las 5 pm 

los lunes, jueves, y viernes en inglés 

Alive in Christ 
Thursday, 10 May at 6:30 PM 

Joyfully celebrate the upcoming feast of Jesus’ Ascen-
sion with charismatic praise, worship, and Mass, and 
join in a novena for a fresh outpouring of the Holy Spir-
it on Pentecost. Come to Alive in Christ at Sacred Heart 
Church (601 E. Fort Lowell Road; just W of 1st Avenue). Call 
Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for details. 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 
El jueves, 10 de mayo a las 6:30 pm 

Celebre alegremente la próxima fiesta de la Ascensión de Jesús 
con alabanza carismática, adoración y Misa, y acompáñenos en 
una novena para una nueva efusión del Espíritu Santo en Pente-

costés. Venga a Vivo en Cristo en la Iglesia del Sagrado Corazón  (601 
E. Fort Lowell Road, al Oeste de la 1era Avenida). Llame a Gloria (237-
7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más detalles. Orga-
nizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 

Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 
Sr. Jose Women’s Shelter Open House 

Thursday, 26 April    5 – 7 PM 
Jeanne Fedigan and volunteers invite you to join them for 
appetizers and drinks in the beautiful center made possi-
ble by the Catholic Community and Friends in Tucson. 
They would like to show you how we are helping home-
less women in our community get back on their feet. Bring a friend 
and come to 1050 S. Park Avenue. 

Albergue para Mujeres de la Hermana José 
Le Invita a un evento Abierto al Publico 

El jueves, 26 de abril    5 – 7 pm 
Jeanne Fedigan y voluntarios los invitan a compartir aperitivos 
y bebidas en su bello centro, hecho posible por la Comunidad 
Católica y Amigos de Tucson. Les quieren enseñar estamos 

ayudando a mujeres sin hogar en nuestra comunidad levantarse y 
salir adelante. Traiga a un amigo y venga a 1050 S. Park Avenue. 

Father of all,  
Creator and ruler of the universe,  
You entrusted your world to us as a gift.  
Help us to care for it and all people,  
that we may live in right relationship—  
   with You,  
   with ourselves,  
   with one another,  
   and with creation.  

Christ our Lord,  
both divine and human,  
You lived among us and died for our sins.  
Help us to imitate your love for the human family  
by recognizing that we are all connected—  
   to our brothers and sisters around the world,  
   to those in poverty impacted by environmental devastation, 
   and to future generations.  

Holy Spirit,  
giver of wisdom and love,  
You breathe life in us and guide us.  
Help us to live according to your vision,  
stirring to action the hearts of all—  
   individuals and families,  
   communities of faith,  
   and civil and political leaders.  

Triune God, help us to hear the cry of those in poverty,  
and the cry of the earth, so that we may together  
care for our common home.  

Amen.  
This prayer from the United States Conference of Catholic Bishops is based on Pope Francis’s 
Laudato Si’: On Care for Our Common Home and was originally published on USCCB.org.  

Copyright © 2018, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC.  
All rights reserved.  

Padre de todos,  
creador y gobernante del universo,  
nos confiaste tu mundo a nosotros como un don.  
Ayúdanos a cuidar de él y de todas las personas,  
para que vivamos en relación correcta:  
   contigo,  
   con nosotros mismos,  
   entre nosotros,  
   y con la creación.  

Cristo nuestro Señor,  
tanto divino como humano,  
viviste entre nosotros y moriste por nuestros pecados.  
Ayúdanos a imitar tu amor por la familia humana  
reconociendo que todos estamos conectados,  
   a nuestros hermanos y hermanas de todo el mundo,  
   a los que viven en pobreza impactados por la devastación ambiental, 
   y a las generaciones futuras.  

Espíritu Santo,  
dador de sabiduría y de amor,  
infundes vida en nosotros y nos guías.  
Ayúdanos a vivir de acuerdo a tu visión,  
moviendo a la acción los corazones de todos,  
   individuos y familias,  
   comunidades de fe,  
   y líderes civiles y políticos.  

Dios Uno y Trino, ayúdanos a escuchar el clamor de los que viven en  
pobreza, y el clamor de la tierra, para que juntos cuidemos de nuestra  
casa común.  

Amén.  
Esta oración por la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos se basa en Laudato Si’: 
Sobre el Cuidado de la Casa Común (Papa Francisco, 2015) y fue publicado originalmente en USCCB.org.  

Copyright © 2018, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC.  
Todos los derechos reservados.  

Prayer to Care for  

Our Common Home 

Oración para Cuidar de  

Nuestra Casa Común 

http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org/


 

 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Tucson Interfaith HIV/Aids Network (TIHAN) is seeking a ½-
time (20 hours/week) Volunteer Coordinator; www.tihan.org: Click on 
“About”, click on “Job Openings”, scroll down page; scott@tihan.org. 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para pre-
paración del examen oficial del GED están abiertas. Clases de lunes 
a miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida de $3 la hora. 
Salón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd 
Street. Para información llame a 622-8283 o al profesor Leonardo 
Maturana (336-1814). 

 Prayer Healing Seminar: Talks on inner healing, physical healing 
& the Holy Spirit (Saturday, 26 May; 9:30 AM–1:00 PM; Our Mother 
of Sorrows Parish Activity Center; contact Norma Morrison: 471-
1022). 

 Alive in Christ: Charismatic Mass for the Ascension (Thursday, 10 
May; 6:30 PM; Sacred Heart Parish; contact Gloria: 237-7060). 

 You may be eligible to participate in the City of Tucson Lead 
Hazard Control Program. For information or to ask about a free 
home lead assessment call Southwest Fair Housing Council (798-
1568). 

 Usted puede ser elegible para participar en el Programa de Con-
trol del Peligro de Pintura Con Base de Plomo de la Ciudad 
de Tucson. Para información o preguntar sobre su revisa de casa 
gratis llame a Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano?: Mi Familia Vota tiene 
asesorias gratuitas para usted. Para más información llame 449-
8412 (free assistance for those seeking citizenship.) 
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Join Us at the Cornerstone Gala! 
The Catholic Foundation’s annual Cornerstone Gala is coming 
up, Friday, 11 May at the Hilton Tucson El Con-
quistador (10000 N. Oracle Road). This year the 
Foundation will be honoring Czarina & Humberto 
Lopez. The evening begins at 6 PM with a silent 
auction and cocktail hour. The program begins at 
7 PM and includes dinner and entertainment. 

   Gala proceeds benefit grants to schools and 
parishes distributed by the Foundation. For fur-
ther information or for sponsorship opportunities contact: Te-
resa Pierce (838-2525 or tpierce@diocesetucson.org), or visit 
www.cathfnd.org/cornerstone-gala/. 

¡Acompáñenos en el “Cornerstone Gala”! 
La Gala anual Cornerstone (piedra angular) de la Fundación Católica 

se aproxima, es el viernes 11 de mayo en el Hilton Tuc-
son El Conquistador (10000 N. Oracle Road). Este año la 
Fundación honrará a Czarina y Humberto López. La vela-
da empieza a las 6 pm con la subasta en silencio y hora 
de coctel. El programa empieza a las 7 pm e incluye cena 
y entretenimiento. 

   Los fondos recaudados en la Gala beneficiaran la asis-
tencia a escuelas y parroquias distribuida por la Funda-

ción. Para más información o para oportunidades de patrocinio con-
tacte a: Teresa Pierce (838-2525 o tpierce@diocesetucson.org), o 
visite la página: www.cathfnd.org/cornerstone-gala/. 

Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 

Couple Prayer Retreat 
Saturday & Sunday, 2–3 June 

This married couple’s retreat enriches your Sacrament of 
Matrimony and allows couples to experience the pres-
ence of God in their relationship. The goal is for the mar-
ried couple to discovery God’s Will for them, and act up-
on the inspiration of the Holy Spirit to be a witness of 
love and unity. The retreat begins on Saturday, go home 
that night and return on Sunday. The CPR is facilitated by a 
Catholic priest and Marriage Retorno Team Couples. The new 
venue is at Immaculate Heart Academy Multi-Purpose Room 
(410 E. Magee Road, Oro Valley). Like us on Facebook at Mar-
riage Retorno / Couple Prayer Retreat and visit our website: 
https://marriageretornocpr.org/. The retreat is in English only 
at this time. Contact Kevin & Kathie Stogsdill for more details 
(stogskk@mindspring.com or 722-2931.) 

El Retiro De Oración Para Parejas 
Sábado y Domingo, 2 y 3 de junio 

Este retiro para Parejas, Couple Prayer Retreat, "CPR" enamora-
das enriquece sus Sacramento de Matrimonio y permite a las 
parejas experimentar la presencia de Dios en sus relaciones. El 
objetivo es que los matrimonios descubran la Voluntad que Dios 
tiene para ellos y el espíritu Santo actué sobre cada uno de ellos 
para que sean testigos de amor y unidad en su relación. El retiro 

comienza el sábado, vuelven a casa esa noche y regresan el domingo. 
El CPR es facilitado por un sacerdote católico y el matrimonio Retorno 
equipo parejas. El nuevo lugar se encuentra en la sala multiusos, In-
maculado Corazón Academia (410 E. Magee Road, Oro Valley). Denos 
un me gusta en Facebook en Marriage Retorno / Couple Prayer Re-
treat y visite nuestro sitio web: https://marriageretornocpr.org/. El 
Retiro es solo en ingles por esta vez. Póngase en contacto con Juan y 
Patsy Lara para más detalles (777-5953 o juanpatsy1@aol.com). 

 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
Jesús es el buen pastor y entregó su vida por nosotros para que tenga-
mos vida nueva.  Dele a su matrimonio vida nueva al participar en un 
fin de semana Mundial de Encuentro Matrimonial (WWME). Para inscri-
birse en línea, y para fechas de fines de semana, visite la página 
www.wwmearizona.com. Para los fines de semana en español, por favor 

visite www.phoenix.emm14.org. 

Marriage Encounter Weekend 
Jesus is the good shepherd and laid down his 
life for us that we may have new life.  Give 
your marriage new life by participating in a 
Marriage Encounter (WWME) weekend. To 
apply online, and for weekend dates visit 
www.wwmearizona.com. 

“Christianity is the spirit of Jesus Christ 

at work in the world.”  – Anonymous 

“Cristianismo es el espíritu de Jesucristo 

obrando en el mundo.”  – Anónimo 

http://www.stcyril.com/Events.html
http://www.tihan.org
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 
 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Mario Aguirre, Deacon 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Niyibizi Shukurani, Deacon 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 
 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

Debbie Unger 
Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 
debbieu@stcyril.com 

 
 

Pastoral Council 
To contact a member of the Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday 

6:30 PM Thursday (Español) 
8:00 AM Friday and Saturday 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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